
How to respond to 

Immigration Enforcement
Activities

Know your
constitutional rights
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ENGLISH   i DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration 
agent is knocking on the door. 

SPANISH   i NO ABRA LA PUERTA si un agente de 
inmigración está tocando la puerta.

Tagalog   i HUWAG BUKSAN ANG PINTO kung may 
ahente ng imigrasyon na kumakatok

CHINESE   i 如移民局人員敲門,不要開門。
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ENGLISH   i DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an 
immigration agent if they try to talk to you. 
You have the right to remain silent

SPANISH   i NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de 
Spanish un agente de imigración si el trata 
de hablar con usted. Usted tiene el derecho 
de mantenerse callado.

Tagalog   i HUWAG SAGUTIN ANG ANUMANG MGA 
TANONG mula sa isang ahente ng imigrasyon 
kung sinusubukan nilang makipag-usap sa 
iyo. May karapatan kang manahimik.

CHINESE   i 如移民局人員想和你交談,不要回答任何問 
題。你有權保持 默。 
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ENGLISH   i DO NOT SIGN ANYTHING without first 
speaking to a lawyer. You have the right to 
speak with a lawyer. 

SPANISH   i NO FIRME NADA sin antes hablar con un 
abogado. Usted tiene el derecho de hablar 
con un abogado.

Tagalog   i
HUWAG PUMIRMA NG KAHIT ANO nang 
hindi muna nakikipag-usap sa isang 
abogado. Mayroon kang karapatan na 
makipag-usap sa isang abogado.

CHINESE   i 未和律師諮詢之前,不要簽署任何文件。 
你有 權和一名律師交談。
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ENGLISH   i
If you are outside of your home, ask the 
agent if you are free to leave and if they say 
yes, leave calmly.

SPANISH   i Si usted está afuera de su casa, pregunte al 
agente si es libre para irse y si dice que sí, 
váyase con tranquilidad.

Tagalog   i
Kung nasa labas ka ng iyong tahanan, 
tanungin ang ahente kung malaya kang 
umalis at kung ll, umalis nang mahinahon.

CHINESE   i 如你在家外面,問移民局人員你是否可以離
開, 如他們答 可以,請鎮靜地離開。

?
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ENGLISH   i
GIVE THIS CARD TO THE AGENT.  
If you are inside of your home, show the  
card through the window or slide it under 
the door. 
bit.ly/englredcard

SPANISH   i ENTREGUE ESTA TARJETA AL AGENTE.  
Si usted está dentro de su casa, muestre  
la tarjeta por la ventana o pásela debajo  
de la puerta. 
bit.ly/spanishredcard

Tagalog   i
Kung ikaw ay nasal abas ng iyong bahay, 
IBIGAY ANG CARD NA ITO SA AHENTE.  
Tanungin ang ahente kung ikaw ay maari ng 
umalis at kung sabihin nil ana pwede, umalis 
ka nang kalmado. 
bit.ly/tagalogredcard

CHINESE   i 出示此卡給移民局人員看。如你在家裡。 
可在窗口或門下面遞出去給他們看。 
bit.ly/chineseredcard
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